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|  WKRAKOWIE i 
W Drukarni Fránčifiká Cezdrego. 


Me niechay infi bitwy pomidddia, 
Niech drudzy Eniego lament opiemdia: 

Ktory Fortuny kołem k dotu obrocony, 

Meanie fte potykdiac zoftat pogromiony, 
Także flamnych Rycerzow, bitnych Fabidnow, 

Mocnych Atblantow, w boiu mężnych Ieſſednom 
Iam fig bámic Tryumpbem Bogiń ndgotowat, 

Gdy zwyciężył Kupido, idk woyfka [lykomat, 
Stap z drogi z Aryftydem, z EneafSem možným, 

Y ty zdžielnym Vliſſem, z Neftorem pobożnym. 
Nie poryway fig Hektor, [prawiedliwy Numa, 

Ná fironę Scipionie, y Kliony Duma. 
Wioza tu Woz triumphu mile wykrzykáiac, 

Eid, Eid, zmuzyka brzmia wdžiecznie ſpiemdiac. 
Vczyńże miedzy foba plac Pänienfkie lolo, 

Wieźie rzezwimwoznicd Kupidiná goło. 
Woz prześliczny , okryty frebrnemiblächami, 

Wewnatrz zäsig obity ief ztotogtowami. 
Ktore [amd Bellona igła málomátá , 

Gdźie fubtelnie z Troidnfkiey woyny wzory brátá. 
Poczworne konie zásie Bootes pogania, 

A Iuno chylac glomy każdemu fie kłania. 
Pofyla w biatych (ldtdcb pácholatek feitiu , 

Eapraßdiac by byliwßyfcy nd tymmieyfcu. 
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fig odprawywac tak zacny Akt bedzie, | 
Ida w wiencäch Laurowych koto wozu wfvedéie. 
Ná ręce prámy Siedzi cna Pallas Bogini, 
W ręku, domadrzefkórbney klucze miátá fkrzyni. 
Z drugiey flrony Diáná ślicznie ozdobiona, 
W kapelufsu pod piorem. Felcáchem upftrzona, 
Sdydak z łukiem, z flrzatdmi więc przy fobie miała, 
Albowiem z lupem byłą z lomu przyiechdld. 
Wenus zás w krześle pyſinym nd pofrzodku Siedzi, 
A páchole fig krzewkie nd iey tonie biedži. 
Samy tám [te w tefknicy będacy obygca, = 
Fárbg rumiána mieni, y oczy wywraca. 
Zás fig znowu czerwieni, tdk więckwidt rożdny , 
Albo zarduney zorze plaficz Swietnorumidny. 


Zżdkrytemi oczyma, ⁊ ſtræala w ręku chodźi , 


Kogo m ſerce poſtræeli, miernie go ugodźi. 
Ze wzdychdiac nięwie adžie , ſerce mu fig kráse: 
AWenu miłofnego o gnid mu dodaie. 
Nie pomoże ni moda, ni trunek zóleie » 
Im barzicy f[Viránie maß, tym báržiey gorzeie. 
Koto nich Muzykdutow petuiuchno siedzidto, 
Minerwa diftkurruiacgdźieby to być midto. 
Krzyknieprzezacnymgtofem: Ey co prgdzey m drogę; 
Wtem w furmy, w lirmy, m bębny uderza, nie trwogg: 


Alle meſety Triumph. Tak fig pliczoly fnuia, 


Gdy nd pachniace taki ⁊ vlow wylatuia. | ` 

Ida vfiykománe fvoia fetnie (prawa, 
Eid, Eid, krzykdiac , náftepuja ldma. | 
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Nabgzna Cig Bog ché 


Resch zd füymferegiem, ddiac pod obłoki 
Waipare Lehe z muzyka lade przez opoki, 


Dźimuie fie mieflkániec [Prdwy niemiádomy, 


Zwitrzuflepuie z fožy[k grzmotem przefträßony, 
Przyiecháliprzed mrokiem nd leža do Lwowd , 


Kedy sliczna KRISTIN A ddld fvoje n 


Cuemu RADO MYSKIE M V, zwfłydliwą Poſtama, 


Obiecuiac być iego, ddig rękę prawa. 
Tam idko potym byli w Tryumpbie wefeli 
Niech powiedzą és Jam, ktorzy to widźielj, 
la fig do mas obrdcam wdsigczny Zmiafku nowy, 
W ktory godžiť z dálekd bets Kupidinowy, 
Wjydliwa Panno, Srožič ta firzała žárlimy 
Kupido, cny Ráphale, y čiebie ¡ef cheimy. 
Krorysdezuat, y checi ficzerey Tescid twego, 
Y miłośći ku tobie Oycd naymilfego. 
Zafłużonyś otrzymał, co či B og zgotował , 
iedyć Roža kwitnąca w ma tżeńfiwo ddrowat, 
Godny z obu ſtron zwiazek. Tyś Pdunoczekdfd, 
Zdwjieś rabkiem fubtelnym krofná obiidH. 
Strzegachie proznowdnia „ktore zirlaflezd mtodži 
Nie rádži omiidia , co im bárzo Rodi. 
Wiydći byt Praceptorem, Cnotá Pania lara, 
Chronitáš fie złych žiemkom zämfie kożdą midy a, 
tat mice, z brzeyźrzenia  fipoiego 
Kedyć podať Raphatd zj matzonká cnęgh, 
Ktory zdwfre Jpolmieczncy byt młodźi przykładem, 
Pofleputac poboznje, rzeczy mu [ty Tädem, 
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mo pt koždy, przy księdze drzymáiac, 
“Sgedzac dz po puľnocy czas nduce dáiac. | 
Wielkie dáry Bogči dat, ymadra ndturds | | 
(Tak według zacnych Medrcow powidda fig ) ktora 
Nic nigdy dármo nic da. od nif ofláchcony — | 
Vroda, domem fławnym, Herby oświecony. 
Nic wigcey nie dofldie tylko byście czołem f 
Bogu fig poktonili, oboie wejpotem. 
Aon mam z [Kárbom fwoich życzy dzielnosch 
Zbioru, zdrowia,y ficzesčia: z fwoicy táfkáwośći. 
Da mam blogoftdwienftwo > tylkobyscie chčicli 
Jemu fłużyć do konica > wfiędźie nań pomnieli. 
Ziyćtefi fpolnic idk wáfiy Oycowie we ſolo, 
Maiac zamfe otárte w 1 pracácb czoło. 
Abyicie w [mym przeżyli wieku Pıliego» 
Y Neflord w żywocie Rärozgrzybidlego. 
Abyście doczekóli dźieći fmoichdźieći, | 
Poli w krag leniwy zolw Swidtd nie obleći. 
Tego wam obom życzy Brat, Sıeftrze > Szwógrowi 
Szwagier, Nowo nowotny też przyiacielomi. 
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NEOSPONSO. 


Vid mouet infueto ftupefa&tts pollice chordas? 
Sepeque negle&um Cynthiusvrget Ebur? 
Aut matutinis quid roribus vnda Camenæ, 
Nectunt virginea florida ferta manu? 
Quid parat antiquos Cyathi Ganymedis honores? 
Sunt hac lætitiæ figna probata nouæ. 
Ipfa etiam fparfura parens Natura virenti 
QueritVirgineum Chloridos imbre thorum. 
Et quid odoratis turget tibi fifcina malis 
Pomona, Alcinoi nobile Numenagri, 
Atque Dionææ Matris quid gemmea fignis, 
Vult fibi Czfaries? quid (ibi zona Dez? 
Te Neonymphe, tuos concernittota penates, 
Lætitiæ feries; Hic tibi crefcit honor. 
Lux feftiua Cypri, Cyprios tibi ventilat ignes 
Idaliäque replet limina cafta, face, 
Ipfe etiam fequitur pharetra religatus eburna, 
Qui iaculo victor ennéta triumphat Amor, 
Geftit,. & electis, inquit; tangére ſagittis, 
Quifquis habes Notos hos Neonymphe lares. 
Has quondam Siculo domuit mihi Mulciber igne, 
Quz fatis Athneo procaluérefoco — — 
His quondam Argolico confixus littore fummus 
Mugijt, in Niueis, Iuppiter ipfe; Bobus. 
His quoque Niliacis perfenlit Pyramus aruis 
Et qui Phryxæas vicit amator aquas. 


& Hifá; 


Hiſque manus animumque dedit, quo iudice Mater 


- Montibus Idæis aurea poma tulit. — 
Hac (nec enim fu&ris vulgari digna) fagitta "| 
já Conficiam plagis, preda petita, meis. / 
EU Dixit, & addudä perculsit Arundine pe&us, 
4 Meta erat optatum Cor, Neonympha, tuum. SL 
E Mox calor ortus erat, fox flamma adolefcere cæpit, 
il Mox facta eft totus mens calefacta, Cinis Il! 
= Ardes ô? Ardes! vna tecum ardet & ille, 
|| Flanima haufta č Dijs, 0 Neonympha focis Fa 
| In teardet, quæ in te fixit, prudentia fedem 
| Et virtus Comites, que dedit aequa; fuas. ` Ec 
d Nec fruftra zthereos finxit tibi Gratia, vultus 
el In formas fuerat, quz ingeniofa tuas, - lu 
| Vix aqua eft rofeis, rutilans mutata capillis, | 
Nec que nocturnis Luna refuitat Equis. =- Er; 
Nec que Mæmnonia ſurrepta eft Tyndarisaulâ, | 
Nec que cum fümino paſcere vifa boue eft. | Nc 
Vnde Maritali faueat chorus omnis Amorum. | 
Goniugio, infelix hinc procul abſit Eris. Au 
Inde thorum varient difperfis fioribus omnem, | 
Hinc pax, & pacis verus amicus Amor. Au 


Innumeros vobis numeret Cunina Nepótes 
Vt viuat veſtræ Iugis imago domus. 
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NEOSPONSAE. 
A coal fælix radijs Autumne Dianam, 
In fyluas Zephyris fufcipe floricomis. 
Sufcipe. que nunquam ftudijs Actæona caſtis 
Otia nec Paphiz paffa nocere fuis. 
Illaqueare feras; querit dum retiatendit, 
Nulla fibilinquens otia, nulla feris 
Fac Autumne faue. flammis applaudit Apollo, 
Et Zephyrus faufto murmure fubfequitur. 
Ecce quid infolitum fummittunt Numina Hammis, 
Cafta Diana nouum pectore vulnus alit. 
luranć Bellonz, fic fecum Dina Napaas 
Tentent quo liceat non nemus effe meum 
Ergoné non ego fola dabo mea iura virenti 
Luco? non nocuæ quis noua bella mouet? 
Non nocuz noua bella mouent fera fpicula Martis; 
Vtáue feræ valeant bella timenda mihi? 
Aut Amor occultus perterret pe&ora? pectus 
Non expugnabis fzue Cupido meum. 
Aut etiam č Pharetrá præclarus Apollo ſagittas 
Arcubus, & Neruisapplicat? an fugiam 
Dixit, & an fugeret confültans, omnia mente 
Voluens: en Raphael protinus apparuit. 
Hic ego fyluarum Numen tua iura ( locutus 
Sic Diuæ Raphael) iuribusadde meis. 
Obftupuit CHRISTINA nitens dum talia fenfit; 
Actæonnè nouus, proh ait, affer, ades 
u dh SEM 
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Dixit & in Cerui mutaffet cornua frontem, 
Sed nil lafciuum frontis in orbe fuit. 

Obſtupuit magis inde Dea, & fera iura dediſſet, 
Si Deus ille pari iure fuiſſet egens. 

Cedendum Raphaeli aut certè dextera danda; 
Quid faciat cafto cafta Diana viro ? 

Hem fiquidem fibi fylua parem fociauerat, inquit 
Das tua iura mihi, ſuſcipe iura mea. 

Sic tandem thalamo fociata Diana iugali 
lurefuo, abfque alio, que nemus omne tulit. 
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NE y nániem lámpy zdwiefiones 
| X Y ná powietrzu zymioly [hworzone, 
Stuchayčie wfyfey gdy wam droge Sciele, 
| | Natowefele. 
Minerwá, fwoiegorgimypußezdiacy 
Ná Lutnia gryfem rożne Echo ddiac, 
Profi z Parnaſſu Muzy by fpiewály > 
Zwiafku część daly. “ 
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Ktore flánamfly nd ſtrumieniem kołem, 

Anyelfkie pienie mydátace ſpotem, BL 

Stuchdiacemu w wcbu fig dzwonito, (ME 
| Bo tákie bylo. 


Rádosé 


| Radość przyniofles cuy zmiafku Oycowi, 
| Matce kocháney, ktoz tego nie pomi? 
Wfedzie niech wiedza v pier st dźiateczki, 
Zywe kwiateczki. 
Niecbay rozniofa tę nowinę wfiędźie, | 
Biogofläwienftwo Páñfkic przy was bedžie. 
A on życzy żywota długiego, 
Zdrowia dobre go. 
| Brogi obfite będa wam holdowac, | 
Spizárnic pełne Vrzędnicy chováč, 
Skarb obfitośći niecbay bedžie zwami, 
wg l Temi czáfámi. 
IS Folguycie.temu zwiafku Blyfkáwice, 
Orle siedzacy ná Pänfkiey flolice, 
Powolne bądźcie wy Roffy rześi fle, 
SH Tcbmury dzdzyfte. = 
Folguycie widtry y niebiefkie biegi, 
Perlome grády frogomroéne śniegi, 
Gay fre Scielecie nád [memi gorámi, 
| : Przydź ficzesčie z wmi, 
Y wy zatopy także morfkie wály, 
Judd ie Inſuly, fluzcie twárde (kály, 
| Wefeli badžčie mdli Wielorybowie, 
| shin Y Delbpinowie, 
| Služčie Sereny. Dáimy otworzone, 
Pod woda, täkze žrzodlá niezbrodöne, 
Winfuycie lochy y iófkiwie čiemne, 
5. Potoki Ziemne, 
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Služčie pdgorki tdkże gory wielkie, 
Folguy opoko, y kdmicuse wfielkie , 
Day fivoy puftynio owoc z drzewa śliczny, 

Lás okoliczny. 
Niechay doddie co maźwierzat w fobie, 
Spodźiewdiac fię potomkow po tobie, 
By puftoßyli Zwierzgtä fwowolnes 

Ybydľo polne. 
W tem západáty iäfnoswietne zorze 
Gdy to fkończyły Boginie przy gorze» 
Jedná po drugicy w fma fig drogę brata, 

Szle zákládátá. 
Tim odiezdzdiac dály ręce obie; 
Do obaczenia mdiac Háflo fobie s 
lun nie zrozumiał co tákiego bylo, 

| Bo źwierzę wylo. 

Zbprzefirdchutego. Azem idac zváná 
Do Lwomás padľem przez lift ná kolana, 
Podeymę, czytam: we wnatrzwłaśnie flalo, 

Co fig dźiać mido. 
Ktora ia tobie nowy offidruig, 
Zwiazku, y moig powinność dárutes 
Abyitie czgflow mem lešie bymáli, 

Spot [ie zgadzali. 
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In Fauftum Hymen. 


Vcomnes properate Conuocati, 
Quos & caſta Cypris, puerque caftus 
In conuiuia Nuptiarum adoptat. 
Que plenis Hymæneo amica furnis 
Libabit, Cyathifque confecrabit, 


EtSponfus RAPHAEL, nitenfá; fponfa. 


Huc omnes properate conuocati, 

Si folemnia nectar hac negabunt, 

Sig; hzc Ambrofiam Touis negabunt, 

At Bellaria non tamen negabunt. 

Huc omnes properate Conuocati, 

Vos Áutumnus amigdalis Beatus, 

Et pomis, nucibufque perſiciſque, 

Et botris recreabit, atque paſcet: 

Huc omnes properate Conuocati, 

Fruges ſpernitis, ac eas puellis 

Confecratis ? adefte Conuocati, 

Quot fructus Veneris placent decori, 

Autumnufáue quot ifte poma fundit, 

Tot Bellaria bella fponfa fponfus, 

Edent nempe puelluloſque bellos, 

Et bellas thorus hic dabit puellas; 

Nimirum Veneres Cupidinelque, 

Huc tandem properate Conuocati. 
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NEOSPON S E 


Va veni matura mero, maturague menfe, 
Menſa fecunda vocat, nobilis vua veni: 
Vua veniin Phiolas Rodijs feu vitibus orta, 
Siue ftagirez ſuauior vua gula. 
Seu Spolerinas fucco impletura lagenas, 
Seu Mamertinos apra replere cados: 
Vua veni in phiolas feu puris gemmea ocellis, 
Qualém oculis digna eft, (ponía videre fuis. 
Quid fi te roſeis dignabitur illa labellis, 
Cernere ſponſam oculis digna ferere tuis. 


Author. 


Gloz fwa lutnia dziki Amphionie, 
X ty Orphen ſtan troche na ſtronie / 
Stroiem domorvym gra tu nóffepnie/ | 
i Ato chee niech quie, 
Nymphy Aone Boginie przeslignej 
Drsectoicie profie te Tańce rosligne, 
Niech fie otaże co ma Duma moid/ 7 
Pod Sas pokoid, 
XR wy boaáci w meſtwo Jazonowie / 
XR Nieba godni Gamimedeforvie / 
Saſtaweie byſtre te voyftoti wage / 
Naſtapia náfe. 
Au wam ius Muza przezacni Rodsice 
Obraca ſwoie ſtatecznieyße lice / 
Mam chce winßowae fześcia waßey Cory / j 

| M ten wiesfpula on. 
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Co tofa blafa/ ná krzu pꝛzyrodzonym i 


Co perla w gniazdzie mocno zaͤſklepionym / 


To ieſt Sayderze w domu twem Rryſtyna / 
| Corks iedyna. 
Orleta Grzel ná ſtoneu piaͤſtuie / 
Ich wzrokn iaſnym promieniemprobuie. 
Rodsice tobcie z Corks też dzialali⸗ f 
ho Kto nie pochwali? 
Cne obygaie / y ßlachetne ſprawy 
Bez wech bdrdośći pokorne poſtawy / 
Stoncem panienſtwa bez nocy świeciły / 
Ey oxen to mity. 
Co Rachel bliczna w domu Labanowym / : 
Abo Rebeka ena vo Batuelowym 
To w domu nágem ieſt imie Kryſtyny / 
f KRleynot iedyny. 
Radomyſtiemu te perfe oddano / 
eto ia bárso oſtroĩnie chowano⸗ 
On fam iedyny miat právo do tego? 
$ 313408 Bofkiege, 
Cry Radomyſti y siemid y Morse 
Nieboʒ gwiazdami / ſtonce / y dwie zorze⸗ 
Niechel zpꝛyiaia zwiaſku tar milego / 
Stadla swistego. 
Stton fie ma Muzo iu do przyiaciela - 
Kryſtyny miley Cnéno Rodziciela y 
Dziskuy is Corke chwalebnie wychowal 
Ex N zdślubował+ 
Dsistuy y Matce Ze ia porodsita / 
A naß dom wßytek ona ozdobilá / 
Godni Rodzice by fie oddawaͤly / 
Onem pochwaly. 
Krolu tedyny Nieba wyſokiego / 
Ty późsśćiem wladaß / ſtworzenia twolego : 
Blogoſtaw 


Blogoſtaw fideplorfi twa reta ſadzonym / ES 
j Dsté zeglubiony. | ^ 
A tobie podnosi Rodzieiel five o&y / 
Matka potorniesaba twey pomocy / 
Aby to ſtadlo w dlugi wieć poſtawit / : 
E y N biógofłówił. 
& Moy rier 3 fercá niech Dośieże ciebie / 
Pofelkich dobr dawco / ktory zyieß vo Niebie: 
Ty miedzy náfe przyiacielſtie gloſy / 
i Rind ßczeſne lofy, 
Tyś śćifnat wezlem ßnuru Malzenſkiego : af f | 
Te pars ludziʒ dekretu twoiego: | 
Ty im blogoſtaw / dfFatbtwey prawiey / 
Spuść 3 fwey Stolicy] | 
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SPHYNX 


Y Ebrzis legor, & legor Latinis , cs 
He: diuerfa ramen, nec ghis, nec illis, & + 
| Famofo Dea dicor â Poéta, ] A 
Hic eft Naſo; ſed ille quis fit? iftud 
Sagaci Edipodis relinquo Nafo. 
„Hanc fi Sponíus ames, colaíque Diuam ? 
Et fi rite colas, amefäue rite, 
Viues Coniuge cum tua perennes, 
( Quod SPHY N. X exanimo precatur) annos, 


